
öivenkilenczedik évfolyam 1901, 22. szám. Debreczen, vasárnap, auguszus 25. 

TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI LAP. 
Felelős szerkesztői N Y Í R I G É Z A . Laptulajdonos: ZICHÉEMANN H E R M Á K 

E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k . -
Fizetendő Debreczenbeii. 

Egész évre . . . . . . . . . . 4 kor. — 
Fél évre 2 „ — 
Községeknek 1 „ 2J 

Egyes szám ára 10 fillér. 

fii. 

H i r d e t é s i d i jak , z 
Négy hasábos petit sorért 20 fillér. Nagyobb ós többszöri hirdetéseknél igen kedvező engedmények tétetnek. 

„Nyilttér í '-ben megjelenő közlemény minden petit sora 30 fillér. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói hivatalnál, Gsáthy Ferencz, Telegdi K L. utóda, Budapesten: 
Goldberger A. V,, Általános tudósító VII. Erzsébet-körut 14,, Blochner J., Eckstein Bernát, Saasenstein és Vogler, 
Bécsben, Prágában: A. Oppelik, Sehaleck II és Parisban, Hamburgban s Majnái-Frankfurtban: G. L. Daube é$ 

Mosse Budolf hirdetési intézetében fogadtatnak el. 
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Felelős szerkesztővel értekezhetni naponta déli 1—2 
óra közt. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Tüdő vész. 
Débrcczen, 1901 aug. 25, 

Tudós orvosok gyülekeztek Londonban, 
hogy az európaszerte pusztító tuberkulózis 
ellen való védekezés módjai fölött tanácskoz­
zanak. 

Az egé.-z Európa aggódó reménykedés­
sel várta, leste, mit végeznek a tudósok, 
lesz-e mód a gyilkos kór pusztításának véget 
vetni. 

A tudósok tanácskozásának nem lett 
meg a várva várt eredménye, söt az a leverő 
tény vált bizonyossá, hogy a tüdővész ellen 
nincs gyógyszer, s a védekezésben továbbra 
is paíliafiv módszer mellett kell megmaradni. 

Akit tehát, vagy szeretteit megtámadja 
a tuberkulózis, az tegyen le a reménységéről, 
mely eddig biztatta s az orvosok tanácsát 
csak olybá tartsa, melyek a beteg életét és 
kínjait ideig-óráig hosszabbíthatják meg. 

Azt mondják, abszolút lázmentes helyen 
való tartózkodás —. legyen az szaharai égalj 
vagy a magas hegyek tiszta és száraz leve­
gője --- az epyedüli mód a betegség leküz­
désére. De hát hány ember teheti azt meg!... 

A tuberkulózis öröklő vagy fertőző be­
tegség ; a fertőzés pedig a szegény embert 
fenyegeti leginkább, ki életmódjánál fogva 
alig képes azt elkerülni. A lakás, életrend, 
táplálkozás és ruházkodás mind figyelmes 
megválasztást igényelnek; ezt pedig a szegény 
ember nem teheti. 

A tudósok csak annyit tudnak taná­
csolni, hogy a tüdőbetegekkel való közvetlen 
érintkezést kell kerülni s a lakásban és ru­
házatban a feltétlen tisztaság ajánlatos. Ebből 
folyólag ajánlják a nyilvános helyeken és 
magánlakásokban a vízzel telt köpőládák al­
kalmazását s ezzel aztán kimerül minden jó 
tanács, mit adni képes. 

Sokkal hatásosabb volna ennél a tüdő­
vészesek országos szanatóriumainak felállítása, 
hova minden beteget törvény alapján kellene 
berendelni, volna az szegény vagy gazdag. 
Tekintve a pusztító kór terjedésének óriási 

Az állatkórok széthurczolásának megaka­
dályozására vannak nemzetközi törvényes 
megállapodások: miért ne lehetne a tuberku­
lózis ellen hasonló módon védekezni ? 

Régente a bélpoklosok és leprások Fran-
árnyait, egész lázmentes vidékeket kellene,cziaország egy alkalmas vidékére internáltat-
kimerittetni s az ott épülő, hygenikus szem-tak. A középkor durvább és személyes jo-
pontoknak megfelelő pavillonokban az összes gokkal nem sokat törődő felfogása könnyen 
betegeket elhelyezni, míg betegségök tart. 
Ez a szeparáczió az egyetlen módszer, to­
vább és tovább harapódzásának megakadályo­
zására. 

Bizonyos, hogy drasztikus módszer ez, 
mely nagyon sok embert szakitana ki csa­
ládja köréből, meg a nyilvános élet kellemei-
től; ámde a czél humánus voltát s az embe­
riség védekezésének jogosultságát nem lehet 
eltagadni. A beteg, kit a tudomány alkalma­
sabb gyógyító szerekkel az élet, a "munka és 
élvezetek számára megmenteni nem tud, szí­
vesen lemondana mindenről a reménységért, 
hogy egészsége évek során visszatérhet. 

Az ily szanatóriumokat pedig az álla­
moknak kellene létesíteniük; csak az állam 
elég gazdag és hatalmas arra, hogy ily nagy-

megoldotta a szeparálás nehéz kérdését, de 
egyúttal megoldotta a kór terjedése megaka­
dályozásának feladatát is. A mai kor huma­
nizmusa se találhatna kivetőt abban, hogy a 
tuberkulozikus betegek alkalmas helyeken sze-
paráltassanak, hol egészségük visszatérését 
remélhetik, egyúttal pedig az emberiség nagy­
jában megszabadul a fertőzés veszélyétől. 

Még egy feltűnést keltett tudományos 
felfedezés publikáltatott a londoni "értekezle­
ten : Koch tanár felfedezése, hogy az emberi 
tuberkulózis baczilusa állatba oltva elpusztul, 
tehát az emberben és állatban levő tuberku­
lózis nem azonos. E szerint az emberre a 
fertőzött állatok húsának, tejének élvezete 
nem veszélyes. 

Valóban nem tudjuk, hogy a tudós ta-
szerü intézményt létrehozzon s csak a tör-nár e felfedezésének örüljünk-e; mert ha 
vény lehet elég erős, hogy az összes fertőző téved s mégis lesznek hivői, — nagy veszélyt 
anyagot összegyűjtse, s elvonja az egészséges hoz az emberiségre, 
emberek társaságából. j Már az is veszedelmes könnyelműség, a 

Amit e részben a társadalom tesz és'mi hazai törvényeinkben foglaltatik, hogy 
tehet, az csekélység s nagyon távol áll, hogy amennyiben a közfogyasztásra levágott állat 
a tuberkulózis leküzdését attól remélni le-tuberkulózisa nem terjed tul a tüdőn, az 
hessen. | kimérhető. Nyilván a gazdák érdekében van 

Azokból a milliárdokból keli elvonni hozva ez a törvény, mely azonban sok vissza-
valamelyest, melyeket a mivelt népek egymás élésre ad alkalmat s még dr. Koch állítása 
ellen való fegyverkezésre költenek; a kultur-sem nyert apodiktikus bizonyítást. 
népek humanitása, közös érdekeinek megér-
tése, békés szelleme és egyetértése volna K A R O Z O L A T O K . 
hivatva arra, hogy az emberiség e nagy ve­
szedelmét törvényalkotásokkal s közös áldo­
zatkészséggel megszüntessék. ilinben. 

— Innen, onnan, mindenünnen. — 
- Nem sokára hármas csók csattan Ber-

Angol, német, muszka császár egymás nya­
kába borulnak s könybe borult szemmel suttogják 
egymásnak: 

— Szervusz comerát, szervusz 1... 
Milyen szép is az egyetértés, pláne mikor 

az olaj ágat a koronás fők hordják a foguk közt. 

A nagy Hortobágy puszta most igazán, ég 
föld között lebeg. 

Azt kell nevezetesen kisütni, hogy kié 
tényleg. A városé-e, vagy a közbirtokosságé? 

— Fogós kérdés. Szerintünk nem jó azt a 
dolgot nagyon bolygatni. Mert azt is megérhet­
jük, hogy még a Haynaa unokái is tarthatnak 
számot a nagy Hortobágyra... 

- - Mincsen ára a gyümölcsnek, —- azt pa-
naszolgatják a debreczeni kofák. 

— Bajos elhinni. Hiszen az egész világon 
nincsenek olyan kövér kofa-nénik, mint Debre-
czenben. 

— Akár csak egy-egy császár körte, 
olyan szélesek... 

A piaczi árjegyzék szerint Debreczenben a 
húsfogyasztás pang. Igen kevés ökröt vágnak... 

— Pedig vághatnának eleget... 
A követválasztásnál szemtanuja lehetsz a 

felhajtásnak... 

A Hortobágy kérdésénél egyik bizottsági 
tag azt indítványozta, hogy a Hortobágy népe-
sittessék be,.. 

Igen helyes. Csupán azt felejtette el a biz. 
tag ur, hogy a délibáb minden élő lényt fej­
jel állit lefele... 

Mondhatom, jól néznének ki a Hortobágy 
lakói... 

— A Belügyminiszter is állási foglalt az 
alcoholizmus ellen. Városonként írják össze a 
nagy ivókat. 

Nem rossz!.. .Ezentúl még berúgni is 
belügyminiszteri engedélylyel lehet. 

Akárki. 

VIDÉKI ROVAT. 
X Dalszövetségi ünnepély Hyi-

fegyházán. Ugy halljuk, hogy a nyíregyházi 

T A R C Z A . 
Szabad néked . . . 
Szabad néked tiszta szívből 
Szeretni az én szivemet; 
Szabad néked folytonosan 
Elsuttogni a nevemet. 

Szabad néked mindig gyakran 
Minden perczben rám gondolni, 
Szabad a te hű lelkednek 
Az ón lelkemért epedni. 

Szabad a te kék szemednek 
Üdvösségtől rám ragyogni ; 
De szabad nekem is é r ted : 
Egy édes könnyet ejteni! — 

Jel- I l o n k a . 

Asszony-türelem. 
—'Beszély. — 

Irta: I f j - S z é l i Xst-vá.xi_ 
Fodros Gábor ur megyei hivatalnok. Tekin­

télyes alak, — a mi becses személyét illeti. 
Bortói-e vagy mitől piros arczczal, gondosan fé­
sült vörös bajuszszaí s még gondosabban borotvált 
császár szakállal. 

— Akár csak egy országgyűlési képviselő, 
avagy egy miniszteri osztálytanácsos, — súgja 
ide-oda a kis suttogni szerető Faragó szatócsnó, 
kinél mindennapos különben Fodros Gábor ur; 
egy-két pohár kárpátira térvén be déli tizenkét 
Órakor, 

És mi fő! gálánt udvarias ember talpig — 
másokkal szemben. Hogy családja körében milyen, 
azt alább meglátjuk. Szóval udvarias és vendég­
szerető. Kivált éppen ugy hónap elején, mikor a 
szoba-hajdu a piros zsebkendőjében — bokrátv 
kötve — szállítja a hivatalnok urak havi gázsiját. 
Ilyenkor Fodros Gábor ur rendszerint hangosabban 
beszél a rendesnél s mielőtt párszor végig .sandí­
tott a csengő ezüstöket számláló kollegákon, fon­
toskodó arczczal szól ide is, oda is : 

—• Fiuk, ma délben nálam ebédeltek. — No, 
csak semmi ellenvetés. Tudjátok, nem szeretem a 
visszautasítást. 

Már haza is üzentem a kedves nőmnek, 
hogy pont félegykor korhely leves és paprikás 
csirke legyen, hehehe 1 — Értitek? — Ugy lesz, 
ahogy én akarom. 

Megjegyzem, hogy Fodros Gábor ur mielőtt 
mindezt ide is, oda is beszélte volna, éppen ötször 
küldötte le az alázatos képű Mihály hajdút 
„Fleiszbaium" ur szeszes ital elárusitóboz, ki egy-
egy esetben 60 fillérért töltötte tele a „hivatalos 
butykosB-t. 

— Tehát ugy lesz, ahogy mondtam, — erős­
ködött tovább Fodros ur. 

És ugy is lett, ahogy ő akarta. Alig hogy 
elhangzott a verestornyi templom harangjának 
négy vékony és tizenkét vastag ütése, öt vidám, 
derült hangulatban levő férfiú baktatott a Fodros 
Gábor szarka-utezai hajléka felé, hol tréfálkozva, 
kaezagva tessékelték be egymást a kapuajtón. 

Három éleshangu, mezítelen lábas gyerek 
rohan a vendégek elé, krajezárokat kérve azok­
tól, kiket aztán Fodros ur hatalmas pálczasubin-
tásokkal űz vissza a padfeljáró alá. 

Majd következik a háziasszony köszöntése. 
Amolyao kedves, megnyerő, halvány arczu asz-
szonyka a Fodros ur neje, ki gondosan kiejtett 
nyájas szavakkal fogadja a hízelgő urakat. 

— Jó napot, Isten hozta Kelemen ur; csak­
hogy végre, valahára szÍDrőI-szinre láthatom, édes 
Komor ur; hogy van, hogy van kedves Szitakötő 
ur? Látom, majd kicsattan az egészségtől és igy 
íovább. 

Fodros Gábor ur pedig bajuszát sodorva, 
mord arczczal hallgatja mindezt, majd mikor a 
vendég urak mellé telepednek a csínnal felteritett 
íehér asztalnak, Fodros Gábor ur kisurran a kony­
hába s foga között sziszegi oda nejének: 

— Te . . . Ida t e . . . . hát nem megmondtam 
már, hogy ne erezd ki a kamarából azokat a 
fattyukat, mikor vendégeket, hozok magammal. 

— Oh, ugyan, ugyan, édes fiam, — szól 
Fodrosné csititólag, — hiszen ki birna azokkal. 

— És azt is hányszor mondjam még, — 
sziszegi tovább Fodros ur, — hogy ne légy olyan 
tul udvarias a férfi vendégeimhez. Édes, kedves, 
drága... örökösen ezt hallom tőled. — Vigyázz, 
Ida, ha mondom, vigyázz. Tudod, hogy nem szok­
tam tréfálni. Most pedig egy-kettő azzal az ebéd­
del. A paprikás csirke alá ne sajnáld a tejfölt, 
mert nem akarok ám szégyent vallani veled, 

Fodrosné arczán egyetlen arczizom sem rán­
dul meg ezen szavaktól, bár az utolsó csöpp vére 
is arczába szökik. Szó nélkül végezi teendőit 
tovább; egyik-másik sivító gyerekének is ad egy-
egy darabka zsíros kenyeret, az álmos Zsuzsi 
cseléd kezéből is kiveszi a konyakos szervizt; 
megmossa, megtörölgeti a poharakat, majd ajakán 
szelid mosolylyai megy be a férfiakhoz. Ide is, 

oda is juttat a mosolyból, ezt is nyájas arczczal 
fogadja, szó nélkül hagyja, hogy Szitakötő ur 
megszorítja a kezét s még a férjem uram homlo­
kát is megsimogatja, miközben tréfásan, derüt-
keltően mondogatja: 

— Lássák uraim, ilyen rosszkedvű az én 
Gáborom, mikor itthon van. Haragszik, hogy nincs 
készen az ebéd. Pedig még messze van fél egy. 
— Ugy ám, én haragos férjem. — Jaj, csak olyan 
mord ne volnál mindig. 

— Nincs szive a Gabinak, — nevet Szita­
kötő ur. 

— Nagysádra haragudni valóságos bün, — 
kontrázik Komor ur, felhajtva a legutolsó pohár 
konyakot. 

— Soha, sohasem nősülök meg, nehogy ilyen 
dúlt férj legyen belőlem, — replikázik Kelemen 
ur, rákacsintva a piruló Fodrosnéra. 

—• Ajánlom is, hogy ne nősülj meg, — szól 
mindezekre Fodros ur komor arczczal. 

— Áh, barátom, ritka a jó asszony. Olyan 
mint a fehér holló. Legtöbb esetben csalódik a 
férfi, azt is mondom nektek. 

Fodrosné észrevétlenül harap az ajakába, 
de arczárói nem tűnik el a mosoly, sőt sokkal 
szívélyesebb, mint azok előtt. 

Majd megkezdődik az ebéd. Fodros ur sze­
rint neje nem bizonyul eléggé ügyes feltálalónak. 
Elborult arczczal végzi ö maga, egyiknek is. 
másiknak is leöotve levessel a ruháját. Aztán 
minél többször gondoskodik arról, hogy nejét 
fölpiritsa az urak előtt. Kinn a konyhában pedig 
a három rakonczátlan gyerkőcz gondoskodik arról, 
hogy Fodrosnénak ideje sem legyen az arczára 
pergő könyeit felszárítani. Tekintetepedig szinte* 
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városi dalegylet mozgalmat indított meg az 
iránt, hogy a kilencz vármegyét magában fog­
laló s eddig 27 dalegyesülettel megalakult Ti­
szavidéki Dalszövetség jövő évi kerületi ünnepé­
lyét nyíregyházán tartsa meg. Habár ezen moz­
galom a város és megye nagyobb mérvű hozzá­
járulását igényli is, csak gratulálhatunk "e moz­
galomért, mert hiszen szebb és nemesebb kultu­
rális czélért város és megye alig áldozhat és 
mert Szabolcsvármegye és Nyíregyháza város 
egész intelligens közönsége bizonyára a legna­
gyobb örömmel veszi e hírt tudomásul s velünk 
együtt óhajtja, hogy e törekvés megvalósulva, a 
magyar dalosok százait színről-színre láthassa s 
azoknak dalaiban gyönyörködhessen. ! 

X Kétszeres gy i lkosság . Osobajon 

Ennek fedezésére szolgál a községi pótadó 
hátralékból befolyó összeg s az uj pótadó, amely 
— mint már jeleztük — az eddigi huszonnyolcz 
százalék helyett ötvennégy százalék lesz. 

— A kamara képviselői. A márma-
rosszigeti gazdasági és háziipari kiállítás megnyi­
tásán a debreczeni kereskedelmi és iparkamarát 
Szabó Kálmán elnök és Grünvaid József segéd­
titkár fogják képviselni. A kamara képviselői a 
szombat déli gyorsvonattal utaznak Mármaros-
szigetre. 

— Felső v a g y alsó v e z e t é k ? A helyi 
vasutlársulat régóta foglalkozik azon tervvel, 
hogy mostani gőzmozdonyu üzemét villamos 
erőre változtatja át. — Tárgyalásokat kezdett 
a várossal. A város tanácsa azt felelte, nincs 

szomorú vasárnap volt a múlt vasárnap. A falu-e]]eoe kifogása, de kiköti, hogy a főutczán alsó 
két legszebb és legderekabb legénye volt Anta-veZeték alkalmaztassák. A helyi vasuttársulat 
lóezy Andris és Balogh János, mindkettő október felvitte az ügyet a kereskedelemügyi miniszter 
1-én huszárnak volt berukkolandó. Délután az 
utczára menve, összeszólalkoztak Morvay Ef-
rajim parasztlegénynyel s verekedésre korült a 
sor. Azt meghallotta Morvay két testvére, hogy 
bátyjukat verik, egyik vasvillával, másik késsel 
rohant a verekedők közzé és az egyik Morvay 
testvér, ki csak 15 éves, vasvillával nyakon 
szúrta Antalóczit, ugy, hogy főütőerét keresztül 
metszette s pár pillanat alatt kilehelte életét. A 
másik Morvay fiu pedig, ki 17 éves, Balogh Já­
nosra vetette magát s két szúrással szivét szúrta 
keresztül, ugy, hogy nyomban összerogyott a 
meghalt. 

X Életmentő hivatalnok. A megáradt 
Szamosban Vadnay Pál 13 éves leányát fürdés 
közben elragadták a hullámok. A leányka segít­
ségért kiáltott, aztán elmerült. Bazsovátz János 
torontálmegyet számvevő, aki ott időzött vendég­
ségben, meghallotta a sikoltozást, a partra sza­
ladt s látván, mi történt, ruhástól a vizbe ug­
rott. Szerencsésen megragadta a fuldokló leányt 
s kiúszott vele. 

X Anarkista a kórházban. Néhány 
nappal ezelőtt a nyíregyházi rendőrség egy be­
teget szállított az Erzsébet közkórházba, aki 
magát Nagy Jánosnak és kránsebesi illetőségű­
nek mondotta. Az állítólagos Nagy János, miután 
időközben kisült róla, hogy se nem Nagy János, 
se nem karánsebesi születésű, megszökött a kór­
házból a olyan veszedelmes anarkista fenyegeté­
sekkel teli leveleket hagyott hátra, hogy a kór­
ház igazgatósága kénytelen volt komolyan venni 
a dolgot s jelentést tenni a vármegyei ható­
ságnak. 

HÍREK. 
— Debreczen város költség-elő­

irányzata. Roncsik Lajos városi főszámvevő,! _ ü j a w u „ . „„^ w . A },ulD/,a,mcai 

Debreczen város jövő évi költség-előirányzatát daios.szövetség ünnepségeinek elszállásolási költ-
segei fedezése czeljábol Weiehinger Karoly ur 10 

hez. Hegedűs Sándor kimondotta, hogy a felső' 
vezeték ellen felhozott érvek nem elegendők 
arra, hogy a helyi vasúttársaság az alsó veze­
tékkel járó igen nagy költségekbe sodortassák, 
tehát ő az alsó vezeték ellen s a felső javára 
dönt. Ekkor ennyibe maradt a dolog. Most a 
júliusi közgyűlésen tárgyalták a pallagi vasút 
kiépítését, a melyen a városi tanács határozati 
javaslatát egész terjedelmében elfogadta a köz­
gyűlés. Ebben a határozatban, annak ötödik pontja 
szórói-szóra így hangzik: 

5. „Ha és a mennyiben a vállalkozó (t. i, 
a pallagi vasútra nézve) a debreczeni 
helyi vásut részvénytársaság lennej azon 
esetre a város a villamos üzemet illető s a 
felső vezetékre vonatkozó "kifogásait elejti." 
A közgyűlési határozatnak ezt a pontját 

megfellebezte Komlóssy Arthur városi főjegyző, 
ugy gondolkozván, hogy az alsó vezeték követe­
lése iránti magatartását nincs oka a városnak 
a pallagi vasút kiépítése ötletéből megvál­
toztatni, az a tárgysorozatba fel sem volt véve 
stb. Kíváncsian várjuk, váljon hogy fog dönteni 
e kérdésben a belügyminiszter? hová a felebbe-
zést a polgármester kisérő levelével együtt fel­
terjesztik. 

— Erdőőri szakvizsgák. Az erdőőri 
és vadőri szakvizsgákat október 14-én tartják 
meg Debreczenben, a megyei épület nagytanács-
termében. 

.—- Eljegyzés. Bódogh Gyula, helybeli 
mézeskalácsos mester, jegyet váltott Szongoth 
Teréz kisasszonynyal, néhai Szongoth Dávid ke­
reskedő leányával. 

Halálozás. Bignio János volt keres­
kedő és földbirtokos 87 éves korában meghalt. 
Kedden délután temették el nagy részvét mellett. 

— Ujabb adományok. A „tiszavidéki" 

összeállította. A költség-előirányzat főbb adatai a 
következők: 
Rendes kiadás 2.523,063 K. 25 fill. 
Eendes bevétel . . . . . . 2.203,793 K. 59 fill. 
Rendkívüli kiadás . . . . . 562,196 K. 72 fill. 
Rendkívüli bevétel . . . . . 383,371 K. 08 fill. 
Rendkívüli hiány 178,825 K. 64 fill. 
Rendes és rendkívüli 
hiány együtt 498,095 K. 30 fill. 

koronát, Vetéssy Béla ur pedig 3 koronát voltak 
szívesek kezeimhez juttatni; midőn ezt köszöne­
tünk kifejezése mellett nyugtatom, egyszersmind 
kérem, hogy a szándékolt adományokat mielőbb 
méltóztassanak hozzám beküldeni. Egyszersmind 
köszönetet nyilvánítok azért is, hogy Megyery 
Kálmán ur 3 vendéget szíveskedett elfogadni. 
Oláh Károly, az elszállásoló bizottság elnöke. 

lenül ott révedez az ajtón, mintha minden pillanat­
ban várná követelő férjét. 

— Óh, Istenem, csak el ne csalják ezt a 
künnyelmü embert, — susogja önmagához, mikor 
belülről a készülődéshez hasonló mozgást hall. 

— Hiszen nála van az egész hónapi fize­
tése, — folytatja tépelődései — s mi lesz ve­
lünk, ha el találja költeni. A gyermekek rongyo­
sak, a házbér negyedért is minduntalan sürget ez 
a kiállhatatlan uzsorás ember és mennyi még a 
baj, a kiadás. — Öh, Istenem!... 

Hirtelen a szobaajtóra tekint, honnan vilá­
gosan kihallatszik: 

— No, velünk jösz, ha mondom. — Ne 
szaladj pajtás, hiszen a szemedből látom, hogy 
virágos hangulatban vagy, — stb. 

— Óh, már mennek, ő is megyén velők... 
— rebegi Fodrosné lélekzetét visszafojtva. 

Kinyilik az ajtó, elől jönnek a bortól kipi­
rult arczu kollegák, kik hajlongva, bókolva kö­
szöngetnek a kétségbeesett asszonynak, mig 
Fodros tiábor összehúzva magán őszi felöltőjét, 
szó nélkül fordul el neje esdő tekintete elől. 

Fodrosné összerezzen. Bár mosolyogva, lát­
szólag kedélyesen búcsúzik a félig ittas vendé­
gektől, kérő, rimánkodó tekintete férjét keresi 
szüntelen, ki mord arczczal húzódik a konyha 
kijárata felé. 

Fodrosné ajakán csókot hordva siet oda 
hozzá s mig szeretettel simul oda a mogorva1 

ember kebléhez, szelíd hangon susogja fülébe: I 
— Gabikám, édes kis apuskám, De vidd el 

magaddal mind a fizetésedet. Hiszen tudod, mennyi' 
a baj, a kiadás. Ma délben is a zálogba tett) 

gyürüm pénzéből tudtalak kielégíteni benneteket. 
Gabikám, nagyon kérlek... 

Fodros Gábor kelletlenül taszítja el magától 
nejét s á távozó barátai után sietve, félvállról 
dobja oda a könyező asszonynak: 

— Majd lesz, ahogy lesz. Adj enni a gye­
rekeknek s egyél magad is. 

Azt nem mondja, miből. Szerinte: ugy lesz, 
ahogy lesz. 

Aztán vig kaczajjal vonul tovább a kompá­
nia, mig Fodrosné halotthalvány arczczal hanyat­
lik le a keméuy, festetlen konyhaszékre. 

azalatt a tenyeres, talpas Zsuzsi mindenes 
röhögve harácsolja össze a maradékot, a gyerme­
kek egymás haját tépve szürcsölik a poharak 
lenekén maradt szódavizes bort, mig Fodrosné 
ölébe ejtett kezekkel, könnytől nedves arczczal 
.mereng a kandalóban sistergő lángnyelveken. 
I Meghányja-veti a multat, elhatározza magá­
ban, hogy szakit a tűrhetetlen helyzettel: elválik 
férjétől. De mikor tekintete a bölcsőben gagyogó 
pöszke kis leányára esik s mikor fülét azok a 
pár pillanattal előbb még siró gyermekajkak 
szelid hangja érinti: „Miért búsul édes mama", 
arczárói eltűnik a haragos vonás s néma lemon­
dással végzi dolgát tovább, mig a hitelezők rideg 
hangja fel nem rázza szótlan lemondásából. 

Da azért ajaka panaszra nem nyílik. Gyer­
mekes mosolylyal, szemében ártatlan tekintettel 
várja haza férjét s ha netalán sokáig késik, alvó 
gyermeke fölé hajolva, Isten tudja hányszor fog­
lalva imájába nevét annak, ki mindenkihez jó, 
szelíd, csak ahhoz nem, ki a világon legjobban 
szereti őt. 

Be sok titka is van áz életnek!.,. 

— Belőttek az ablakon. Nagy íjjedel-
met állottak ki tegnapelőtt éjjel a József kir. 
herczeg-utcza 32. számú ház utczai lakásának 
lakói. Fein Hermán és családja lakik ott. A jel­
zett éjjelen két óra tájban Fein Hermán eluta­
zott. Kevéssel azután az utczára nyíló ablak 
zsaluját valaki kinyitotta és egymásután mindig 
erősebb hangon kiabált a szobába: „Meg fogtok 
halni 1* „Készüljetek a halálra!K A család nő, 
tagjai, akik az utczai szobában pihentek, érthető( 
aggodalmat és ijjedelmet állottak ki. Egyszerre 
azonban hatalmas lövés dördült el. Az ablaknál 
álló férfi belőtt az ablakon, de a házbeliek 
nyomban felhangzott segély kiáltására elmenekült. 
Ki volt és mit akart, nem tudják. A fellármázott 
házbeliek és az időközben odaérkező rendőr 
hiába keresték, sehol egy lelket sem találtak. 

— Döntés a színházi pályázatok 
fel ott. A debreczeni színházra beadott pályáza­
tok felett tudvalevőleg a városi tanács dönt, a 
szinházbizottság hozott határozatával csupán 
javaslatot tesz a tanácsnak, hogy kit tart méltó­
nak a város bizalmára. A tanács elfogadhatja a 
bizottság javaslatát, de azzal ellentétes határo­
zatot is hozhat, amelyet viszont a város bármely 
adófizető polgárának joga van megfellebezni a 
közgyűléshez. Sokan azt hitték, hogy a városi 
tanács már tegnapi ülésében dönt a színházi 
pályázatok felett. Ez azonban nem történt meg. 
Értesülésünk szerint a tanács hétfőn vagy a 
kedden tartandó ülésében bírálja el a pályázato­
kat s akkor hozza meg határozatát. 

— Fe lh ívás ! Miután a „tiszavidéki" da­
los-szövetség ünnepségére női veüdégek is nagyobb 
számmal fognak érkezni, bizalommal kérem fel 
mindazon magánfogat tulajdonos urakat, kik fo­
gataikat folyó évi augusztus hó 24-én a déli és 
délutáni vonatok megérkezéséhez az elszállásoló-
bizottság rendelkezésére bocsátani óhajtják, hogy 
ebbeli szándékukat nálam, mint az elszállásolő-
bizottság elnökénél (városháza, I-ső emelet 16. 
és 17. ajtó) mielőbb bejelenteni szíveskedjenek. 
Oláh Károly tanácsnok, az elszállásoló-bizottság 
elnöke. 

— A tanács hirdetménye. Kedvez­
mény a szőlősgazdák részére az 1892. évi XV. 
t,-cz. 3. § a értelmében: Nyílt községekben, me­
lyek közé tartozik városunk is, azok a szőlősgaz­
dák, kik szeszes italok kimérésével vagy kismér­
tékben való elárusitásával nem foglalkoznak, 
(1888-ik XXXV. t.-cz. 2. §-a) abban a kedvez­
ményben részesülnek, hogy saját termésű boraik­
tól a házi szükségleire szánt bormennyiség után 
italadó fejében, ezentúl is csak a jelenleg fennálló 
fogyasztási adónak megfelő részét fizetik és pedig 
I-ső osztályú községekben hectoliterenként bor 
után 6 kor. 70 fillért, bormust és szőlőezefre 
után 5 kor. 4 fillért. A hivatolt törvény 26. sza­
kasza szerint a házi fogyasztás bejelentésére kö­
vetkezők rendeltetnek, u. m.: Azok a szőlősgaz­
dák, akik az előbbi szakaszban jelzett kedvez­
ményre igényt tartanak, kötelesek Szeptember 
hó lő-ig, legkésőbb azonban a szüret meg­
kezdéséig, ebbeli igényöket a községi Elöljáró­
ságnál bejelenteni, vagyis tehát a szőlősgazdák 
említett jogigényeinek bejelentésére Szeptember 
15-ike, és ha a szüret előbb kezdődnék, a szüret 
megkezdése tüzetett ki végső határidőül. JEJ sze­
rint a bejelentések, ha a szüret Szeptember 
15-ike után kezdődnék is, legkésőbben 
Szeptember lő-ig okvetlenül megteendők. 
(1895. évi 14,450. sz. p. ü. min. hat.) Megjegyez­
tetik, hogy a belterületen, a városban állandóan 
lakók részéről az I-ső és Il-ik kerületi rendőr­
kapitányságnál ; a szőlőskertekben és mezőségeken 
kint lakók részéről pedig a mezőrendőrkapitány­
ságnál történik leendő borterméseiknek bejelen­
tése. E bejelentésbe foglalandó a bejelentő lak­
helye, házszáma, a családtagok száma és a szőlő­
birtok terjedelme holdakban s a házi fogyasztásra 
felhasznált bor évi átlagos mennyisége hectolite-
rekben, még pedig ugy az uj, mint az adózatlan 
ó-borokra nézve is. fía a kedvezményes adózásra 
idényt tartó szőlősgazda egész évi bortermését 
házi fogyasztásra akarja felhasználni, köteles abban 
az esetben, hogy ha termése öt heetolitert meg 
nem halad, az egész termés után a kedvezményes 
adót vagy a szőlőczefrék, illetőleg mustnak a bor-
és husfogyasztási adó iránti törvények és szabá­
lyok 17. szakasza értelmében való kijelentése, 
vagy pedig a bortermés szokásos felvétele alkal­
mával, a bor- és husfogyayztási törvények és sza­
bályok 48 és 49 szakasza szerint azonnal le­
fizetni. Debreczen, 1901 augusztus hó 8-án. 
A városi tanács. 

* A Magyar Hírlap éppen tizenegyedik 
esztendeje szolgálja.a magyar közönség érdekeit 
s e hosszú pályafutása alatt mindenkor ugyanaz 
volt elvhüsége, következetessége, önzetlensége, 
mint az első napon. A Magyar Hírlapot az esz­
mékért vívandó harcz vágya teremtette meg s a 
mi megerősítette és a kitartásra szilárddá tette, 
az a nagyközönség állandó bizalma és ragaszko* 
dása volt. Természetes 'jutalom ez a bizalom i 

mindazért, amit a Magyar Hírlap a hazáért s a 
nemzetért egész lélekkel és soha nem csökkenő 
buzgalommal tett és folyvást tesz. Az igazi, ha­
misítatlan szabadehüség ennek a lapnak a talp­
köve, s a demokratikus eszmékéit való lelkesd-
désben találja megdönthetetlen oszlopait. Semmi­
féle pártkötelékhez nem tartozva, szabad szólást 
biztosit magának mindig és mindenben a Magyar 
Hírlap. Csak a közérdek az, amit urául elismer, 
s amiért folyvást fáradhatatlanul küzd. Politikája 
nemzeti, magyar, demokratikus és liberális. Egye­
bekben pedig a tiszta erkölcsnek a támasza, 
harczosa, soha nem pibenő agitátora. A Magyar 
Hírlap szerkesztősége csupa kiváló írókból áll, a 
kik mindegyikének van valami eredetisége, spe-
czialitása s ezzel válik különösen becsessé a lap­
nak. Irodalmi része a Magyar Hírlapnak első­
rangú. Tárczái csupa hírneves irók tollából valók. 
Regényei nagy feltűnést keltő kiválóságok. Hír­
szolgálata páratlanul gyors és megbízható. A 
Magyar Hirlap egy sereg kedvezményt ad előfize­
tőinek teljesen ingyen, minden dij nélkül. Ezek 
között a legnagyszerűbb az az ingyen könyvtár, 
amit az állandó előfizetők kapnak karácsonykor. 
Tizenkét kötet gyönyörű regényt ad a 
Magyar Hirlap minden előfizetőinek, aki megsza­
kítás nélkül egész éven át előfizet a lapra. Kü­
lönben pedig minden előfizető annyi regényt kap, 
aháuy hónap óta egyfolytában előfizetője kará­
csonykor a Magyar Hírlapnak, A tizenkét regény, 
ugy az eredetiek, mint a fordítottak, megannyi 
jremekmuoka. Az eredeti regények szerzői közt 
[van Jókai Mór, Bródy Sándor, Bársony István, 
Abonyi Árpád, Molnár Ferencz stb. Ezek közül 
kettőt, a Bársony István meg az Abonyi regé­
nyét, mutatványul már meg is kapfák az előfize­
tők. A kedvezmények ezen kívül még a követ­
kezők : Az uj előfizetők ingyen kapják meg az 
éppen közlés alatt levő könyvalakban nyomott 
lapregény elejét. A szerkesztői üzenetekben min­
den előfizető, aki komoly kérdéssel fordul a lap­
hoz, teljesen megbízható választ kap szintén 
díjtalanul. A Magyar Géniusz cziinü pompás havi 
folyóiratot kedvezményes áron kapják az előfize­
tők, negyedévre 2 koronáért. Kedvezményes 
áron, negyedévenkint 75 krajczárért (l korona 
50 fillér) jutnak egyszersmind a „Franczia 
Divatlaphoz" és a „Képes Gyermeklaphoz" ne­
gyedévenként 50 kr.-ért (1 korona). A lap elő­
fizetési ára félévre 7 frt (14 korona), negyedévre 
3 frt 50 kr. (7 kor.), egy hónapra 1 frt 20 kr. 
(2 korona 40 fillér). A „Magyar Hirlap" kiadó­
hivatala Budapest, V., Honvéd-utcza 10. sz. a. 
van. A „Magyar Hírlap-' kiadóhivatala. 

VEGYESEK ROVATA. 
& Gyűlölet a virágok köpött. Bár­

mily csodálatoskép hangozzék is, a gyűlölet nem­
csak az emberi kebelben verhet gyökeret, hanem 
megvan a virágok között is. Vannak ugyanis 
virágok, melyek ki nem állhatják egymást, igy a 
rezeda és a rózsa nem tudnak összeférni. Ha 
más virágokkal együtt rezedát és rózsát teszünk 
a vizes pohárba, azt tapasztalhatjuk, hogy mig a 
többi virág szépen megmarad, a rezeda és a 
rózsa elhervad. 

& A zsebóra élete. A zsebóra naponta 
432 ezerszer ketyeg. Ha ezen számot 365 és egy 
féllel, vagyis az esztendő napjaioak számával 
sokszorozzuk, kitűnik, hogy mig a föld egyszer 
fordul meg a nap körül, az óra 157.788,000-szer 
ketyeg. 

& Hogyan készül az angol bankó. 
Egy londoni újság érdekes részleteket közöl ar­
ról, hogy az Angol Bank épületében hogyan ké­
szítik a bankjegyeket. E szerint a bank műhelyé­
ben hat gépen állandóan nyomtatják a bankje­
gyeket. Óriási méretű gépek ezek s teljesen zaj* 
talanul dolgoznak. Mindenik háromezer bank­
jegyet nyom óránkint. Nagyobbrészt öt font ster­
ling értékű bankjegyet nyomatnak a bankban, 
mert ebből van forgalomban a legtöbb. 

Szerkesztői üzenetek. 
Bujdosom a . . . (Poesaj.) No csak buj­

dosson. Költeménye úgyis egy valóságos őserdő, 
melyben az erőltetett rímek festő rendetlenségben 
tenyésznek. 

R. Ilonkff. (Vidék.) Mint láthatja, hozzuk. 
Küldjön egy kis prózát is, akkor bővebben vála­
szolunk. — Üdv! 

X. Y. (Hadház.) Kíméletből nem írjuk ki a 
nevét. Pedig levelében jelzett „úttörő novellája'4 

megérdemelné. Tanácsunk önnek ez: Ne fecsérelje 
idejét a firkálásra, jobban teszi, ha addig játszik 
egy százhuszast a kaszinóban. 

Vidéki olvasó. Tessék beküldeni. Az 
igazi falusi humor Debreczenben is el kél. 

Vadász. (Szoboszló.) Ön jó vadász lehet; 
de azzal a kijelentésével, hogy kitűnő iró is, — 
tul lőtt. a czélon. Elnyelte a papír-kosár!... 

Nevessünk, Küldje be a Dongóba. Vagy 
meg êsipi érte, vagy falánk-mentesnek nyilvánítja* 
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Debreczeni piacz. 
Aug. hó 19-én tartott heti vásár eredménye. 

Búza: 12 kor. 00 fllL-10 kor. 20 fill. 
Kétszeres: 9 kor. 00 fill. — 7 kor. 40 fill. 
Rozs: 9 kor. 20 fill.— 8 kor. 00 fill. 
Árpa : 10 kor. 40 fill.-10 kor. 00 fill. 
Zab: 12 kor. 00 fill. — 00 kor. 00 fill. 
Tengeri: 9 kor. 80 fill. 8 kor. 60 fili. 
Széna : 5 kor. 20 fill.—5 kor. 00 fill. 4 kor. 00 fill. 0 

kor. 00 fill. 
Sertés vásár. 

Sertés fehajtatott 1890 darab, eladatott 630 drb. 
Kövér sertés kilója 80—72—68 fill. 
Háj—98-100 kor. 
Zsir 110—120 kor. 
Sertéshús: kor. 

Ló- é« szarvasmarha vásár. 
Ló felhajtatott 580 drb. —ló eladatott 400 darab. 
Szarvas marha felhajtatott 655 drb. eladatott 365 

darab. 
A vásár lefolyása gyenge volt. 

PÁPIHK1E1SKEBÉS 
ÉS 

KÖNYVKÖTÉSZET. 

NYILTTEE. 

Különlegesség 
Élő rákot küldők naponta friss 

fogás kezesség mellett 
eleven megérkezésért 

franco utánvét mellett 
5 kilós kosár 80 db. 

asztali rák frt 2.60 
korona rák vastag ollóval á 60 drb. „ 3.20 

Sötét kamra díjtalan használatra. 

Tessék árjegyzéket kétfai. 

40 drb. ritka elsőrendű rák 4.20 

H. Zellermayer 
Podwoloczyska 4. 

c ARBOLINEUNI 
Avenarius szabadalma 

25 éY óta beYált faeonseraló szer. 
Utánzatoktól óvakodjék. 
JR- A - v e n a r i u S ; , 

Carbotineum-gyára Amsteíten (N,-Ö,)-ben. 
Iroda: Bécs, III/l . 

Kapható Debreezenben : G a n o f s z k y L. 
kereskedésében Kossuth-utcza. 

Vasárnap és hétfőn, 25-én és 26-án az „Angol-királynö" szálloda kertjében. 
A magas kormány támogatásával 

az országban eddig még nem létezett 

magnetikai és varázslati előadás 
tartatik Fejórvári Iture spiritista és magnetisőr által, ki saját találmányú mutatványaival min­

denütt, a legnagyobb szenzácziót keltette. 
Magnetika: akaratbefolyások mesme-

rismus, spiritistika alapján az u. n. ébren­
alvás, alva ébren levés, alvajárás az u. n. 
holdkórosság. 

Médiumok kiválasztása közönségből, csu­
pán az előadás alkalmával urakat és höl­
gyeket. 

I-ső szakasz: Varázslat szabad kézzel. Az éj csodái. A borgyártás netovábbja. Az égő ta­
lány. Express óra Amerikában és viszont a csoda országban. A legújabb szivarozás módja. Az 
uj ezredévben. Az Összes nemzetek zászlaja elvarázsolása a pokolból. 

II-ik szakasz: Részleges izommerevség, álomszerű megjelenések stb. 1. Egy médium alva 
járása. 2. Egy médium produkálja a kigyóembert. 3. Egy médium Blondin utóda mint kötéltáo-
czos. 4. Egy médium mint borbély, hosszantartó kaczagtatás. 5. Egy médium miot atléta, csodá­
latos mutatvány. 6. Egy médium mint fürdővendég a levegőben stb. 

A varázslathoz szükséges apparátok mint saját feltalálmányuak, melyek közül számosat 
elárusít és betanit. 

S z a b a d "beiaaexxet, — H e z e r v á l t jegy-
Kezdete este 8 órakor, 

N. é. közönség! Ki előadásom mivoltát nem ismeri, megjegyzem, hogy nem közönséges gon­
dolatolvasás, hanem előadásom, ügyességém és tudományomon alapszik. Mivel Európa összes or­
szágaiban a müveit közönség körében általános elismerést arattam. Kérem a n. é. közönség 
becses pártfogását. Kiváló tisztelettel: 

J F e j é r v é i r i I x x i r e 3 
magyar spiritiszta és magnetizőr. 

D e b r e e z e n sz . k i r . v á r o s v i l á g í t á s i v á l l a l a t a . 

SZSS §-sorendii pirszén (koksz), mmmamm 
különösen kovács, lakatos stb. műhelyek számára és 

szobafütésre alkalmas 

leszállított áron kapható 
Debreezen szab. k. város légszeszgyárában 1901 Május 1-től 

100 kg. pirszén ára 4 kor. 20 fül. 
legalább 50 mázsa vételnél 4 kor. — Továbbá kitűnő 

fekete kőszénkátrány 
zsindely- és deszkatetők, faoszlopok, szőlőkarók bevonására, tar­

tóssá és vízhatlanná tételére. 
100 kg. ára 8 korona. 

Legalább 50 mázsa vételnél 7 korona, a debreczeni állomáson 
kocsiba rakva. 

Az igazgatóság. 

6526 
1901. 

Árverési hirdetmény. 
Debreezen sz. kir. váró3 Tanácsa ezennel közhírré teszi, miszerint a város 

tulajdonát képező köyetkező földbirtokok u. m. : 
1. A Barc3ay~féle ház utáni 7 hold 650 U öl területű ondódi szántófőid az 

1901. évi október hó 1-től 1904. évi október hó l-ig terjedő három évre. 
2. A Varga kert melletti 21 hold 1275 Q öl föld az 1901. évi október hó 

1-től, 1904. évi október hó l-ig terjedő három évre. 
3. A Téglás kert északi oldala és a vasút közt fekvő 26 hold 1208 D-öl 

főid a f. 1901. évi október hó Mől 1907. évi október hó l-ig ter edő hat évre. 
4. A Posta kert melletti 18 hold 300 D-öl az 1901. évi október hó 1-től, 

1907. évi október hó l-ig terjedő hat évre. 
5. A Boldogfalvai kert és a m.-percsi ut közt fekvő 36 hold iuezernás föld 

az 190L évi október hó 1-től, 1907.évi október l-ig terjedő hat évre. 
6. A város telkei után a felosztott belső közlegelőkből kiadott s az Apafa 

erdőtől a sziki gyakori bérlet határáig terjedő 441 h)ld és 26 D-öl uj osztása 
fold az 1901. évi november hó 1-től, 190?. évi november hó l-ig terjedő hat évre. 

7. A Sintér telep háta megetti homokhordásos fold az 1901. évi október 
hó 1-től, 1907. évi október hó l-ig terjedő hat évre. 

8. A Hatvan-utczai temető északi oldala és a Mester-utczai sorompó mel­
lett fekvő l3/4 hold fólda f. 1901. évi október 1-től 1904. évi október hó l-ig 
terjedő három évre. 

9. A Salétrom laktanya háta megett fekvő 5 hold legelő a f. 1901. évi 
október hó 1-től 1904. évi október hó l-ig terjedő három évre. 

10. A Józsa kert ós a Nagyerdő közt fekvő s az 1661 sorszámú ház után 
kiosztott Holcsy Arnold-féle 2692/10,000 osztályozott hold uj osztásufőldaz 1901. 
évi október hó 1-től i904. évi október hó l-ig terjedő három évre. 

11. A Várad-utczai ezigánysor végén a sertésvásártérre vezető ut jobb oldalán 
fekvő eddig is faraktárnak használt 1200 D-öí terület a f. 1901. évi október hó 
1-től 1904. évi október hó l-ig terjedő három évre. 

12. A Várad-utczai sorompónál a Fehértemplomi állami út bal oldalán 
fekvő s a% iratok közt levő vázlaton A., B., 0 , D., betűkkel jelölt 1200 D-öl 
terület a f. 1901. évi október hó 1-től 1904 Ó7Í október hó l-ig terjedő három évre. 

13. A Séta kert végében fekvő 1118 G öl majorsági föld az 1901. évi 
október hó 1-től 1904. évi október hó l-ig terjedő három évre. 

14. Az Ispotály lapostól a Míklós-utczai régi sorompó házig a h.-szobosx-
lói ut mentén elvonuló bekerítetlen, árokkal el neu különített, tehát szabadon 
levő területek a f. 1901. évi október 1-től 1904. évi október hó l-ig terjedő 
három évre. 

15. Az uj lovassági laktanyával szemben a Hatházi ut jobb oldalán fekvő 
s Hegedűs Istvántól és nejétől kisajátított majorsági föld, illetve major f. 1901. 
évi október hó 1-tŐi 1902. évi október l-ig terjedő egy évre. 

16. Az uj lovassági laktanyával szemben a Hadházi ut jobb oldalán fekvő 
s Juhász Józsefnó Gombos Juliánnátói kisajátított majorsági föld, illetve major 
f. 1901. évi október 1 tői 1902. évi október 1 ig terjedő egy évre. 

17. Az állam vasúti pályaudvar mellett fekvő I , I I , I I I , és IV. számú 
faraktári helyek azon területekkel, melyek a mellékelt vázlatban kitüntetve van­
nak, 1901. évi október 1-től 1904. évi október l-ig terjedő három évre. 

18. A m.-pércai ut melletti 12 hold 411 D-öl föld az 1901. évi október 
hó 1-től 1904. évi október l-ig terjedő három é?re. 

19. A csödörös epres kert melletti 120 hold 185 D-öl föld az 1901. évi 
október hó 1-től 1904. évi október l-ig terjedő három évre. 

20. A Tamássy-féle b. guthi kaszáló az 1901. évi október 1-től 1904. évi 
október hó l-ig terjedő három évre. 

A í o l y ó é v i a u g u s z t u s 2 8 - á n d é l e l ő t t 9 ó r a k o r a városháza 
nagytermében megtartandó nyilvános árverésen haszonbérbe adatni fognak, a 
mely árverésre az árverelni szándékozók azon értesítéssel hivatnak meg, hogy 
az árverési feltételek a városi számvevő hivatalnál a hivatalos órák alatt bárki 
által megtekinthetők s a kikiáltási ár 10%" a árverelni szándékozók által az 
árverés fonatositásával megbízottak kezeihez készpénzben lefizetendő. 

Debreezen, 1901 évi július hó 29. 

JL városi Tanéics-

• • • • • • • • • • • in • • • • • • • • • • 
• : • 

DEBRECZEN, FŐPIAOZ. V 
IIjm P á j e r JT<!>!arsoI 

Ajánlja dúsan berendezett üveg, pórczellán, lámpa 8 konyhaeszkőzök nagy raktárát. ̂ 7 ^ 
A tavaszi idényre: Jégszekrényeket, ker t i üveggolyókat, fagylalt- • 

gépeket, hűtőket, ezirlemez festett dézsákat, vizkannákat, vedreket, • 
szóllámpákat. ^ •^ 

Berndorfl alpaeca és ehinaezüst evőeszközöket, eredeti gyári áron, • 
^ ^ 20 évi jótállás mellett. 4T4 

• Vendéglői es kávéházi berendezéseket, minden ahhoz való kellé- • 
+ • keket, pontos méret, eredeti gyári árakkal. • • 
^ Függő-, szalon- es álló-lámpáim, mind villany égőkkel kipróbálva, ^ 

• . • eredeti gyári áron. • ^ 

• > 
A* alant sorolt csikkeket a kitüntetett árakkal még folyton szolgálhatom u. m. 

+ 1 drb. csiszolt borosp. sz. diszBzel 6 kr. 

• í 

yi 

vizesp. „ 
vizesp. cs. 
vizesp. „ 
borosü, sz. 
vizesu. n 
borosü. es. 
vizestz. „ 
üvegtányér 

8 
12 
16 
40 
52 
60 
75 
5 

H » » 

» » » 
» » 7) 

» » 7) 

• • : • 
• • 
"V 
» 

• • • • • • • • • • • il 

1 drb. majol ka ozsonnakés 
1 pár feketekávés cs. fajenge . \5 
1 drb. 6 sz.karsbadik k. 17 drb. 3 frt 50 
1 

m.k.tálcz. 3 „ 50 
a. k. arany. 6 „ 50 

„ díszes 12 „ 50 
„ hálószoba ampel díszes 3 „ 50 

10 k r . V 

Yidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonyi kelengye 
-•^ bevásárlásnál csomagolást nem számítok, utón történhető károkat megtérítek. 

I F J . P Á J B B J Ó Z S E F , 
Debreezen, íöpiacz. • 

• • • • • • 



4 DEBRECZEN-NAGYVAKADI ÉRTESÍTŐ. 
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is 

« 

1 

•I 

Gépészeti- és építkezési Yasöntemények gyártása! 

Minden külföldinél joVbak! 
és olcsóbbak! 

a „Debreczeni Vasöntöde és Géplakatosság" 
-H»- arany éremmel kitüntetett -*•-

IE^I*ú.tszivsLttyú.i:, 
Borsajtói és Szölőzúzógépjei! 

Eladás egyedül a gyártelepen: 
Pé ter f ia végén, a H a d h á z i - u t e z á b a n . 

Gazdasági- és ipari gépek legjutányosabl) javítása! 

»03 

• • • • • • • • 
— Több száz kiYálo orvos ajánlja: — Birtok 

„Szatniárniegyóben 106 li Id 
eladó vagy bérbe adandó4'. — 
Értekezhetni Polnik Ferencz 
főjegyzővel Jászlad ányban. 

• • 
Árverési hirdetmény. ad, 812. gtsz. 

1901. 

Szatmárnémeti sz kir. városnak Avas-Felsöfalu határában 
fekvő 3600. kai holdnyi — patakoktól többszörösön átszelt és igy 
igen bő vizű — ős bükkösében levő folyó évi nagymennyiségű 

nxn^Jb l̂i:—termés 
1901. évi szeptember hó 4-én d. e. 10 érakor a városházán, a gazda­
sági tanácsosi hivatalban, nyilvános árverésen bérbe fog adatni. 

Bánatpénz 200 korona, mely összeggel felszerelve, Írás­
beli zárt ajánlatok is elfogadtatnak. Egyéb feltételek a városi 
erdőhivatalnál tudhatók meg. 

Szatmártt, 1901 augusztus 20. 
Petho György, 

gazd. tanácsos. 

Bikszád i 
ásványvíz 

á n r l a p p a . 1 
és 

i s m e r t e t ő 
könyvecskével 

bérmeDtve szolgál 
a 

Kútkezelőség 
Bikszád 

(Szatmárraegye). 

un 
ha 
ha pn ha 
ha pq ha p q ha p q 
M 
ha cq ha pq a q ha pq 

B 

•nTTrciFT k T\T á s v á n y ° s gyógyvizet, 
K I IA ^ / J A lJ I me^y egyedüli a maga nemében több 

hirnpves egyetemi orvostanár és hírneves 
vidéki orvosok hatásánál fogva fölébe helyezik a külföldi és 
drága Selters és Gleichenbergi vizeknek. Gyógyító hatása 
a bikszádi ásványos gyógyviznek kitűnően bevált idült és 
heveny légcsőhurut, hangszalag-hurut, vérköpés ellen. — Nagy 
konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tudőesucs-hurutnál és 
kezdődő gümőfkórnál, továbbá R i l r ű y á f l f v Í 7 alkalma-
kitűnő eredményt értek el a U H ^ ö ^ d U l V I A zása által 
emészthetetlenség, idült és heveny gyomorburut, máj- és epe-
hólyagbántolomnál, a belek renyhe működésén-1, vesehomokban 
szenvedőknél, görvélykóros daganatoknál, heveny- és idült női 
bántalmaknál, mint speeifieum vált be. 

A Bikszádi viz bérlője s a X T l / r o p T K TAQ AQ V j j p A T V nagybányai 
szrnikai m ffíftlánisifm• l l L l ü M l L A u U P Uö J i i lUUJül ]airnsnlr 

Szt-Lukácsfürdői hegyiforrás || 
Legyen mindennapi italod! | 

K a p h a t ó : Minden jobb füszerkereskedés-'j 
ben és vendéglőben. $ 

I a# háiastelek. í 
I 

Méliusz-ter 3. szám alatt | 
egy 404- D öles telken lévő 6 | 
szobát tartalmazó ház, mely | 
hozzá tartozóival együtt 450 | 
frtot jövedelmez, 7500 fctért | 
szabad kézből eladó. 3-3 I 

•<fp=* GYOMORBETEGEKNEK! Gf 

sztojkai m főelárúsitói: 

\$Ll X ( J J -ÍJLxLl. m i n t Erdély gyöngyét, nem hiába nevez-
ték el magyar karlsbadi viznek, 

mert tényleg annak gyógyhatású, a szigorú diéta betartásával: 
idült gyomorbántalom, máj- és ept-hólyag, valamint epe­
kőbajoknál, nemkülönben czukorbetegségnél alkalmazva, 
valóságos csodákat mü- C y t n í l r , - , ; i | f i v ó n v v Í 7 a l é g " 
vei, kitűnő hatású a ^ M J J l i c l I cl^VclIJy V \L z ő s / e r _ 
vek összes bántalmainál, valamint a női bajok és görvélykóros 
bántalmak- C ^ f n i l r o ; o c i r Á n v v i w dús szénsavtartal-
nális.— A o Z l U J K c U a b V d l i y V I Z U l á n á , fogVilj a k á r 

borral, akár gyümölcsszörppel vegyítve, mint kellemes üditő ital, 
párját r i t - Q „ | n ? l r Q | n o i m m r u i ? hosszas használata 
kitja.A — ö A l U J I l d l d b V d U V V I 4 a z é p szervezetben 
elváltozást nem idéz elő s igy a rossz ivóvizet is pótolja bár­
mely vidéken, annyival is inkább, mert hosszas állás után nem 
csapódnak ki belőle a szilárd alkotórészek, mely tulajdonsága 
lehetővé teszi a tengerentúli szállítást. 17—? 

ha pq ha pn ha un ha ctj ha pq ha p q ha p q ha p q ha p q ha p q ha p q ha p q ha p q ha pq ha 

S z t o j k a i 
ásványviz 

á r l a p p a l 
és 

i s m e r t e t ő 
könyvecskével 

bérmentve szolgál 
a 

Forráskezelőség 
Sztojka 

u. p. Magyar-Lápos. 
(Szolnok-Dobokam.) I 

Mindazoknak, kik Mlés, a gyomor túlterhelése, hiányos, nehezen emészthető, forró, 
avagy nagyon hideg ételek élvezése, avagy rendetlen életmódjuk által gyomorbetegséget, u.m. 
g y o m o r h u r u t , g y o m o r g ö r c s , gyomorfé*§dalmak, nehéz emész tés t v a g y e l n y á l -
ká sodás t kaptak, ezennel egy kitűnő háziszer ajánltaHk, mdynek kiváló gyógyító ereje sok 
év óta ki van próbálva. Ez az ösmeretes 

emésztési és vérlis2titószer, a 

Hubert Ullricli-féle növénykor. 
<H| E z a n o v é n y b o r k i t ű n ő , g y ó g y h a t á s u a k n a k t a l á l t n ö v é n y e k b ő l ós jó S||» 
a«2 b o r b ó l készü l , e rős i t i és é l énk i t i az emész tés i s ze rveke t , a n é l k ü l SaL 

azonban , h o g y hasha j tósze r l enne . A n ö v é n y b o r e lhár i t j a a v é r ­
e d é n y e k be tegségei t , megt isz t í t ja a v é r t m i n d e n romlo t t be tegsége t 

ctl§ okozó a n y a g o k t ó l és e lősegí t i az egészséges v é r t i j jáképződését . fi? 
A növénybor idején való használatánál, — a gyomorbajok nagyrészt már csirában 

elfolytatnak. Nem szabadna késedelmezni, tehát ezt minden más erős maró hatású és az 
egészségre ártalmas szerrel szemben előnyben részesíteni. Minden symptomák, u. m. fejfájás, 
felböfögés, g y o m o r é g é s , felfúvódás, osszul lé t és h á n y á s , melyek k r ó n i k u s régi) 
g y o m o r b a j o k n á l annál hevesebben lépnek fel, már egynehányszori ivás után elmaradnak. 

Sr / n l r p n l r r i r l n Q és annak kellemetlen következményei, szorulás, kólika, sziv-
£ J C I \ _ L v5J\-C'Ll.C0 dobogás, álomhiány, valamint vértoluiások a májban, lépben 

és erekben (hamorhoidák) a növénybor használata által gyorsan és gyengéden elraulasztatnak. 
Á novénybor kitűnő szer az emésztés előmozdítására, erősiti az emésztési szervezetet és eltá­
volítja a gyomorból és belekből a használatlan anyagokat. 

Soványság, vérhiány, halvány arczszin, 
o l í } T * A " f l o T l o r l o C ! nagyrószt a rossz emésztés, tökéletlen vérképződés és májbetegsé-
OÍVA1_ U t l t y l i oLLCk? get kövotkezménye. Teljes é t v á g y t a l a n s á g , ideges k i m e r ü l t ­
ség és r o s s z k e d v , valamint gyakori főfájás és álmatlanság mellett az ilyen betegek 
gyakran lassan elsorvadnak. HP^T" A növénybor a meggyengült életerőnek uj impulzust 
ad, ""̂ SSfíl növénybor gerjeszti az étvágyat, javítja az emésztést és táplálkozást, gyorsítja az 
anyacserét, elősegíti a vérképződést, megnyugtatja a felizgult idegeket, uj erőt és életet köl­
csönöz a betegnek. — Számos elismerő és köszönőlevél igazolja ezt. — Novénybor kapható 
1 frt 50 kros és 2 frtos üvegekben a következő helyeken levő gyógytárakban : Debreczen, 
Sámson, Hajdú Vámos-Péres, Bagamér, Nagy-Léta, Hosszu-Pályi, Derecske, Konyár, Hajdú­
szoboszló, Kába, Földes, Nádudvar, Balmaz-Ujváros, Hajdu-Böszörmény, Hajdu-Hadbáz, Bö-
köny, Balkány, Nyir-Adony, Szt-Gryörgy-Abrány, Ér-Mihályfalva, Székelyhíd, Bihar-Diószeg, 
Pocsaj, Kis-Marja, Berettyó-Újfalu, Bihar-Torda, Nagy-Rábé, Nagy-Bajom, Püspök-Ladány, 
Karczag, Egyek, Ősege, Tisza Polgár, Hajdu-Nánás, Hajdú Dorog, Uj-Fehértó, Büd-Szt.-
Mihály, Nyíregyháza, N-Kalló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bátor, Bogát, N.-Ecsed. Sza-
niszló, Nagy-Károly, Tasnád, Csány, Margita, Szalárd, Bihar, Csatár, Püspöki, Mező-Keresz­
tes, Körös-Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, Dévaványa Szeghalom, Csökmő, 
Tésztő, Okány, Zsadány, Marcziháza, Nagy-Szalonta, Nagy-Tárad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helységében, úgyszintén egész Ausztria-Magyarországban a 

gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti árakon küldenek Ausztria-

Magyarországban bárhova. 

j j ^ " U t á n z á s o k t ó l ó v a k o d j u n k . ' r VW 
Tessék határozottan kérni 

Hubert Ullrich-féie ^ | növénybort. 
Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei a következők: Malagabor 450'0, 

borszesz, 100-0, glycerin 1000, vörösbor 240'Oj Eberescbenedv 150 0, cseresznyéié 320 0, 
Manna 30'0, Fonchel, Anis, Helénagyökéí, amerikai erőgyökér, Enzian, kalmusgyökér aa, ÍO'O. 

Ezeket tessék összekeverni. 

Jo és olcsó óralc, 
3 évi jótállással privát ve­

vőknek 

Konrád János 
oragyara 

arany, ezüst és ékszeráruk 
szállitó-háza 

Brüx ( O s e l a o r s z á g ) 
Jó niekel-rem.-óra frt. 3.75. 
Valódi ezüst-rem.-óra frt. 5.80. 
Valódi ezüst láncz frt. 1.20. 
Nickel ébresztő óra frt. 1.95. 
Czégem a cs. és k. birodalmi czimerrel 

van kitüntetve, számtalan arany, ezüst kiál­
lítási érem, valamint ezernyi elismerő-levél 
van birtokomban. 20-50 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve, 

As általam leggondosabban összeállított tekintélyes ormosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta 

mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható mindéi 
íuszerűzletben, valamint gyógyszertáramban. 

Ára egy kis Üvegnek 4 5 kr., egy nagy űv8gnek 90 krajczar. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik. 

TÓTHBÉLA 
gyógytára és illatszerraktára B e b r e c s e n b e n (Tisza palota) l 

DebreczeD, 1901. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1139. 


